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15. Keinginan Yang Besar Akan Membuat Pemikiran Kita
Tercerai-Berai, Dengan Belajar Mengendalikan, Maka

Akan Mampu Mengendalikan Kehidupan Ini

Orang yang memiliki pemikiran yang tercerai-berai (tidak
terpusat) pasti memiliki “tan xi guan” - pandangan pesimis,
semakin berantakan pemikiran orang tersebut, maka
semakin tidak dapat meraih hal yang bagus. Contoh: “Saya
beli ini bagus tidak? Tidak, tidak, saya beli itu saja.” Seperti
seseorang sedang memilih baju di butik, walau sudah
mencoba banyak pakaian, namun pada akhirnya, “Aih! Tidak
ada satu pun yang cocok dengan saya.” Maka pandangan
pesimis ini mulai muncul, benar tidak? Oleh karena itu,
seseorang yang memiliki pemikiran yang tercerai-berai akan

membentuk pandangan pesimis.

Seseorang yang tidak memiliki jodoh yang baik akan

memiliki kebodohan. Karena jodoh seseorang tidak bagus,

BHFF 3-15P. 1-26



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pasti akan membuat dia menjadi semakin bodoh. Satu
contoh sederhana: seorang wanita yang selalu gagal dalam
hubungan asmara, seiring bertambahnya umur, sampai
akhirnya menjadi bodoh, setiap bertemu orang akan terus
berkata: “Aih, coba bantu kenalkan pasangan untuk saya,
apakah ada calon yang baik? Yang tidak terlalu baik juga
tidak apa-apa, saya tetap mau.” Sudah menjadi bodoh kan?
Karena jodoh tidak baik, jadi mau dengan siapa saja, benar
tidak? Maka seseorang yang memiliki jodoh buruk akan
mendapatkan kebodohan. Jodoh tidak hanya menandakan
jodoh suami istri, masih ada hubungan dengan anak, guru,
teman sekelas, dan lain-lain. Kalian sebagai praktisi Buddhis
mengapa ada yang membenci orang ini atau orang itu? Ini
semua dikarenakan oleh jodoh. Ketika jodoh tidak baik, maka
kebodohan akan bertambah. Merasa tidak senang, lalu
bertengkar, ini karena jodoh sudah tidak baik; ketika barang
dicuri orang lain, ditilang orang lain, maka semakin

bertambah kebodohan. Seseorang yang sering ditilang di
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mana plat nomor dicatat, dia sangat membenci orang yang
mencatat plat nomor. Pada satu hari hujan, dia melihat orang
itu sedang mencatat plat nomor. Dia mengenakan topi dan
masker muka lalu berjalan menuju ke depan si pencatat
nomor plat, menurunkan maskernya dan meludahi muka
orang itu, kemudian cepat-cepat kabur. Bukankah ini
dinamakan bodoh, menurut kalian dia bodoh tidak? Karena
jodoh sudah memburuk selalu saja ditilang orang lain, dia
tidak menyalahkan diri sendiri yang tidak baik, selalu
menyalahkan orang lain, maka harus memahami jodoh,

kebencian bisa membuat seseorang menjadi bodoh.

Orang yang memiliki banyak halangan, sesungguhnya
karena kekurangan pikiran untuk melafalkan Buddha. Karena
pikiranmu tidak memiliki pikiran untuk melafalkan Buddha,
maka halanganmu menjadi semakin banyak. Siapa yang tidak
memiliki kerisauan di dunia? Seharusnya mulai mencegahnya
di dalam keseharian. Ketahuilah bahwa siapapun memiliki

kerisauan di dunia ini, maka sebelum kerisauan muncul harus
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dicegah, sebelum menemukannya harus berhati-hati, jangan
tunggu sampai kejadian muncul baru merasa risau,
menderita, dan mengeluh, “Mengapa saya bisa mengalami
hal ini?" Sebenarnya telah memberitahukanmu banyak
informasi, hanya saja kamu tidak mengetahuinya. Seperti
seseorang yang mencium sesuatu mulai berbau, lalu lihat
apakah ada orang di sekitar yang mengonsumsinya? Begitu
melihat orang lain mengonsumsi segera sakit perut, maka
kamu tidak akan mengonsumsinya lagi, ini namanya firasat
pencegahan. Saat menghadapi keadaan yang muncul
dengan sendirinya, maka akan bertemu dengan jodoh.
Karena dirimu sudah melakukan pencegahan terlebih dahulu,
maka sewaktu menghadapi suatu kondisi, akan bertemu
dengan jodoh, mengerti? Contoh, kondisi tubuh saya tidak
sehat, saya sudah mempersiapkan obat terlebih dahulu, jadi
begitu sakit, saya akan segera minum obat, dan akan segera
sembuh, tidak perlu pergi ke rumah sakit lagi. Oleh karena itu,

ketahuilah sesuatu yang tiba-tiba terjadi, walaupun itu
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kejadian mendadak, namun kamu segera tahu ini adalah
arwah asing atau halangan karma buruk yang teraktivasi,
maka kamu bisa langsung menyadari dan mengatasinya. Apa
yang dimaksud menyadari dan mengatasinya? Dengan kata
lain kamu bisa segera merasakan dan menjaganya, dengan
menjaganya berarti menyelesaikannya, membantunya, maka
kamu akan mampu menghilangkan halangan karma buruk

dan arwah asing dengan cepat.

Harus menghilangkan lima nafsu, yakni lima macam
nafsu keinginan, menghapuskan kenikmatanmu terhadap
enam kekotoran duniawi. “Lima macam nafsu keinginan”
dan “enam kekotoran duniawi” sudah pernah Master
bahas sebelumnya, jadi tidak dibahas lagi hari ini. Manusia
hidup di dunia, yang dinikmati adalah suatu keadaan duniawi
yang seharusnya dinikmati orang-orang, dan masih mengira
bahwa sangat bahagia. Hari ini ada makanan, besok

mendapatkan sedikit uang, ini semua adalah kenikmatan
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duniawi, maka harus bisa mengendalikan diri sendiri. Banyak
paman tua yang begitu melihat gadis-gadis muda segera
merasa kegirangan, ini juga dinamakan kekotoran duniawi.
Maka harus bisa mengendalikan diri dari enam keadaan
kekotoran duniawi. Banyak orang yang begitu melihat
makanan segera berkeinginan untuk makan, itu juga harus
dikendalikan. Segala hal yang ada di dunia ini termasuk
benda-benda dalam enam kekotoran duniawi, semua harus
dikendalikan, mengerti? Enam kekotoran duniawi dengan
enam keadaan, enam keadaan spiritual adalah suatu keadaan
spiritual yang tercipta berdasarkan nafsu keinginan duniawi
kamu. Sama-sama berada di dunia, jika kamu memiliki
kesadaran spiritual yang sangat tinggi, maka kamu bisa
mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva. Kesadaran
spiritual yang berbeda memiliki alam tingkatan yang berbeda,
bisa di Alam kesadaran Asura, juga bisa di Alam kesadaran
manusia biasa. Walaupun sama-sama hidup di Alam Manusia,

namun seseorang bisa memasuki kesadaran spiritual tingkat
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orang suci, juga bisa memasuki kesadaran spiritual perampok

yang miskin, berbahaya, dan haus kejahatan. Benar tidak?

“Tindakan berasal dari nafsu keinginan, kecanduan
nafsu keinginan akan kehilangan kesadaran. Mengikuti
energi, apabila energi menyimpang, maka akan menjadi
abnormal” . “Tindakan berasal dari nafsu keinginan” , yakni
tindakan seseorang tergantung pada nafsu keinginan, nafsu
keinginan seseorang bisa mendorongnya untuk melakukan
suatu tindakan. Orang zaman sekarang yang tidak memiliki
nafsu keinginan tidak akan mengambil tindakan. Karena saya
ingin pergi membeli barang, maka badan saya baru bertindak.
Karena saya mau berpacaran, tubuh saya baru bertindak.
Karena saya ingin mencari uang, maka saya baru bertindak,
dan lain sebagainya. Semua ini adalah nafsu keinginan, tanpa
nafsu keinginan, apakah dia akan bertindak? Sekarang kalian
mempelajari Ajaran Buddha Dharma dengan Master, semua

ini karena tindakan berasal dari nafsu keinginan, kalian
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datang karena nafsu keinginan ini, lalu nafsu keinginan
seperti apakah ini? Setelah menekuni dan mempraktikkan
Dharma, tubuh menjadi sehat, pekerjaan menjadi lancar, dan
lain-lain.  “Kecanduan nafsu keinginan akan kehilangan
kesadaran” , nafsu keinginan bisa menyesatkan dirimu,
membuatmu kelimpungan atau tidak sadar. Banyak kaisar
yang dikelilingi oleh banyak wanita, sampai akhirnya dia
menjadi  tidak sadar, tidak memedulikan urusan
pemerintahan. Seseorang yang memiliki banyak nafsu
keinginan maka dia akan tersesat, setelah tersesat dia akan
kehilangan kesadaran, tidak menyadari dan tidak tahu apa
yang sedang dia lakukan. Oleh karena itu, kalian jangan
memiliki terlalu banyak nafsu keinginan, harus mengurangi
nafsu keinginan. “Terlalu mengikuti energi” , dengan kata
lain kamu peduli pada suatu hal atau tidak peduli pada suatu
hal semua tergantung dari energimu. Jika hari ini energimu
lancar, dan merasa senang, maka kamu tidak akan terlalu

memikirkan masalah ini. Seperti kalian melihat Master
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senang, lalu kalian ikut merasa senang. Segala hal ditentukan
oleh medan aura kamu. “apabila energi menyimpang, maka
akan menjadi abnormal” , jika energi seseorang
menyimpang, berarti tidak bisa berpikiran terbuka, maka dia
akan menunjukkan raut wajah yang sedih dan murung. Maka
energi tidak boleh menyimpang, marah berarti menyimpang.
Energi harus benar, energi sudah benar akan berpikiran
terbuka.

Master sering mengatakan: seseorang yang sering
memaafkan diri sendiri tidak akan dimaafkan oleh Surga.
Hanya dengan mendisiplinkan diri sendiri dengan ketat,

“Mengapa saya melakukan kesalahan lagi, saya telah
bersalah kepada Guan Shi Yin Pu Sa” , dengan begitu Surga
baru bisa memaafkanmu. Sama seperti kamu sedang duduk
di kendaraan umum, tidak sengaja menginjak kaki orang lain.

"Maaf, maaf, saya tidak sengaja.” Maka orang lain akan

memaafkanmu. Namun jika setelah kamu menginjak kaki
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orang lain malah berkata: “Bukannya saya tidak berhati-hati,
namun ada begitu banyak orang yang berdempetan di dalam
kendaraan, siapa suruh kamu menempatkan kakimu di sini?”

Coba pikirkan, apa yang akan terjadi selanjutnya? Mungkin
orang itu akan segera meninjumu. Seseorang yang selalu
memaafkan diri sendiri, tidak akan dimaafkan Bodhisattva.
Apabila seseorang tidak tulus memaafkan orang lain, maka
hatinya selamanya juga tidak akan mendapatkan ketenangan.
Kita harus sungguh-sungguh memaafkan orang lain, jika
tidak, hati kita tidak akan bisa tenang. Seseorang yang tidak
mau memaafkan orang lain, hatinya sendiri akan merasa

sangat sedih, hatinya tidak akan damai.

Sebenarnya “biasa” adalah wujud sesungguhnya
kehidupan ini. Apabila seseorang mengatakan, “Saya sangat
biasa, saya tidak apa-apa” , sesungguhnya orang ini adalah
orang yang benar-benar memiliki jiwa yang hidup. Pahamilah

satu kebenaran bahwa: manusia harus menjadi biasa. Seperti
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di instansi tempat kerja, bekerjalah diam-diam, jangan
sengaja mencari perhatian demi mendapat pujian. Kerjakan
segala sesuatu dengan biasa. Hidup ini tidak abadi, lahir dan
lenyap dalam sekejap. Mengerti? Dalam sekejap, nyawa ini
bisa hilang, juga dalam sekejap bisa terlahir nyawa kecil yang
baru, jangan tertipu oleh ilusi dan bayangan palsu yang kamu
lihat. Banyak orang yang sakit 3 bulan lalu meninggal. Keluar
masuk rumah sakit, tanpa terasa setelah 3 bulan, sudah
meninggal, seorang dewasa yang hidup-hidup pun lenyap
dengan begitu saja. Apakah ini bukan suatu ilusi? Seseorang
yang mampu mengendalikan diri sendiri akan mendapatkan
kebebasan, dengan kata lain, dia bisa menjadi tuan atas
dirinya sendiri. Apabila kamu bisa mengalahkan diri sendiri,
mengendalikan diri sendiri, maka kamu adalah penentu dari
dirimu sendiri. Ketika mulutmu rakus, “Saya ingin makan,
saya tidak bisa menahan” , berarti kamu tidak bisa
mengalahkan diri sendiri, dan kamu tidak akan bisa menjadi

penentu diri sendiri. Kita harus berusaha keras untuk
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mengendalikan diri sendiri. Seseorang yang tidak bisa
mengendalikan diri sendiri adalah budak atas dirinya sendiri,
yakni budak dari raga ini; jika seseorang bisa mengendalikan

diri sendiri, maka dia adalah majikan dari diri sendiri.

Dalam Sutra Vajra mengatakan: “Pikiran saat ini tidak
bisa dimiliki, pikiran masa depan tidak bisa dimiliki, pikiran
masa lalu tidak bisa dimiliki.” Ketiga pikiran ini tidak bisa
dimiliki, maka kita harus bisa melepaskan semua masa lalu,
masa sekarang dan masa depan. Ketika pikiranmu sudah
mampu melepaskan, maka kebencian dan kemarahan akan
meninggalkanmu, karena pikiranmu masih tidak bisa
melepas, maka kebencian akan selamanya terpendam di
dalam hatimuy; jika pikiranmu sudah melepas, “Saya sudah
tidak benci lagi” , maka kebencian akan hilang. Satu
kemarahan bisa berubah menjadi satu malapetaka. Mampu
membuang kerisauan adalah orang yang sungguh-sungguh

membina pikiran. Untuk apa menyimpan begitu banyak
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kerisauan di dalam otak? Memangnya belum cukup banyak
hal yang disimpan di otak? Seumur hidup ini terus
menyimpan sampai sekarang, coba keluarkan semua yang
kamu simpan di dalam otakmu, semua adalah hal dan
pembicaraan yang tidak penting, semua adalah hal-hal kotor.
Hanya mengingat hal-hal buruk, namun tidak bisa mengingat
hal-hal yang baik. Jika kalian menyimpan segala hal-hal
buruk, kebencian, dendam kepada orang lain di dalam otak
kalian, apakah kalian adalah orang yang baik? Mengertikah?
Kita harus benar-benar bisa berpikiran terbuka, mampu
melepas, jika mampu melepas maka dia adalah seorang

praktisi Buddhis. Sampai di sini dulu pembahasan hari ini.

\ LN

yu wang da  yi nian luan

san
15. A B X E & & &l
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ABE #E R BMMNMB? N izE F BTH A L IR
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fang yao zhi dao rén jian shéi méi you fan nao fan nao zhi gian yao
Br . ZEHME AB ERB MW, WXL E
yu xian di fang  zai hai méi you fa xian zhi gian wo jiu yao dang xin

MAERB, EERBRAIALZBERE 3 O

le bd yao déng dao shi qing fa shéng le zai ao nao zai tong
T, AE FAEBAR ETHRIN. B B
ku zai bao yuan woO zén me hui fa shéng zhé yang de shi ging
. BB % "HKEASR E X HEHNEIRB
ne qi shi géi le ni hén dud xin x1 ér ni bu zhidao  jiu xiang vyi
fg?" HXXLB TR Z EEMIRAME . ¥ &
ge rén wén wen zhe ge dong xi you yi dian chou le kan kan bian
TABBXTNFEABIE—R RBRT, BEA
shang de rén chi bu chi kan jian rén jia chi le du zi ma shang tong
EWALRBARE? ENARXREBTHRFS £ &
le ni jiu bu hui chi le zhe jiu jiao yu fang gan zi ran yu dao
T, MM ASRTY, XMMMPBH X, BRE ZF
de jing jie jiu hui féng yuan yin wei ni yu xian di fang le yu dao
WERRE E & . BAMXRMERERE 7T, & F
jing jie de shi hou jiu hui féng yuan liao ming bai le ma bi rd wo

ERNENERE E % 7, B ABTHB? LK
de shén ti bu hao woO shi xian ba yao dou zhun beéi hao zhi yao i
N AKAY, BRELELELH £FF, RE—
fa bing wo jiu chi yao li ke jiu huihdo le jiu bu yong song yi

KiEmxHlH, YAMETF T, A B £ E
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yuan le sud yi yao zhi dao ta fa shi jian jiu suan shi ta fa
b 7. MUERNMEXRKRKEH, Bl 8 BRREK
le ni ma shang jiu zhi dao le zhe shi ling xing ye zhang de ji
T, I8 £E#mMETXER E. I E R
hué ni dun qi jué zhao shén me jiao jué zhao jiu shi ni ma
m o, MmER B, A 2aMKE B ? IR
shang jiu hui gan jué dao hé zhao gu ta zhéo gu ta jiu shi jié jué

F e REBIMNERE, B RERE B R
ta qu bang zhu ta ni jiu hén kuai de xiao chu le ye zhang hé ling
E. X% e, FBERRLERKRTIL E AR

xing

% .

v

yao qu chd ni de wu yu ji wu zhong yu wang chan chud ni liu
%£B$1/J\Hﬁ£’k, BiH & &8 2 , 7 R IRIS
chén de xiang shou wu yu hé liu chén shi fu céng jing géi
ST E 2. "AR" M "RNE" IR E & A
ni men dou yi jiang guo jin tian jiu bu duo jiang le rén shéng zai

M #BEH I, SKHAZ HT. AN E &

fan chén zhe ge xiang shou jiu shi rén bi xd xia iang shou fan chén de jing
Nae, XM FE TREALAE N &2 NIE
jie bing gié yi wéi hén kai xin jin t xi chi le ming

ian you dong
R, #BUARRAL. X B K Ak, B
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tian you i dian gian le zhé jiu shi fan chén de xiang shou yao ke
XRE—RHBET XHABENLNEHNE T, ER
zhi zhu zi hén dué 130 bé bo kan jian xido ni hai yi dudé méa shang
%'HIE REzZZ2RHBBERR MNa&x—% 5 £

jiu kai xin le zhé ge yé jiao fan chén liu chén jing jie bi xu ke

MALT, XABHN £, I BEREAR
y hén dud rén kan jian chi de dong xi jiu chan de shou bu liao

fa
lkR. R Z AFBWNEZHY R AN BEXAT

le na yé yao ke zhi zhe xié zai rén jian suo you de dong xi dou shi
T, BEERS, XEFABFRERN R ABR
liu chén de dong xi dou bi xd yao ke zhi ming bai le ma liu
N2 HRA, BemBRS, B BEHTE? X
chén dui liu jing jing jie shi gén ju ni chén shi jian de yu wang sud
ST XHANE, EREREBERE=HBEBHNR E
chan shéng de hén dud de jing jie tong yang shi zai fan chén ru
FERNRENER. B REEN =, W
gud ni de jing jie hén gao ni jiu ké yi dao pu sa de jing jie bu
% MR AR S, 1/1\5')EEJL‘,L HEFHNER. &
tong de jing jie zai bu tong de jie yi zai a xid lué de jing
5 NERREARB OFE, _IL,U(_IUW% Y 1R
jie ké yi zai fan rén de jing jie tong yang zai rén dao dang

R, gUENLAN ER. B # & A & i—L’l
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zhong ké yi jin ru yi gée sheng rén de jing jie yé ké yi jin ru vyi
, ALLHEAN—T 2 ABRNER, BT LL#EAN—

Wel[e ' ji e de giang dao de jing jie dui bu dui
A X REN R ANER., AX ?

dong yu yu yu mi zé hin ren ha qi qi pian zé |i
o] T8, BXNMNE. FFSK, S5k UR
dong yu yu jiu shi yi ge rén yi dong zai yd yu wang yi ge

] T, MER2—"TMA— S EFHRE, —F

réen de yu wang cu shi zhe ta zai dong Xian zai de rén méi you yu wang

ABIBR B RlEBME o . DEMAR BN E

shi bu hui dong de yin wei wo xiang qu mai dong xi le woO rén cai
EAE N, BAK B XL RABT, AT
dong qi lai yin wei wo xiang qu tan lian ai woO zhe ge rén cai hui
Ebiﬂﬂéoﬁﬁuﬁﬁ&lﬁmT XA T S
dong qi lai y|n wei wo xiang qu zhuan qian le wo cai dong qi lai
o k., BAFK B X W %t 7, T 31 &K
déng déng dou shi yu wang méi you yu wang ta hui dong
F F ., BERERKRE , R YR E Bz 3
ma ni men xian zai lai gén shi fu xué fé6 fa dou shi dong yu
B2 R MERRIIMNRXFHEE, BE 31 T
yu ni men dong shi wei le zhe ge yu wang ér lai de ni men shi
M, M) BPBEBEATXAK B MKW, R 112
shén me yu wang ne xué fé hou shén ti hao le gong zuo hao le

T2 EBER? ZHE BNRFREFT, T FEFHFT
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déng déng yu mi zé hadn yu wang rang ni mi huo le rang
F F. "B;KFXUNE", ME LMRXERT, it
ni han hdn chén chén de hén dué huang di zhéu wéi déu shi ni
mME &8 N M. RE BE FF B &BRL
rén dao le zui hou jiu hdn hdan chén chén de bu Ii chao zheng
A BTERAEE T O, A8 8B K
le yu wang dud de rén ta jiu hui mi huo mi huo le zhi hou zé hui
T. ME ZPWAMBRESER, EXRTZ2EUS
han han han chén chén bu zhi dao zi ji zai gan shén me sud yi ni
5, BB N A AMEBCSE T + 4. FrLUR
men bu yao you dud de yu wang yu wang yao shao yi dian ren
MAEBZHNRE MRKEED—R., "

ha qi jiu shi ni sui bian de zai hu yi jian shi qing hé bu zai hu vyi

5", E)Eze1 fE ERNEF—HEBHMAETF—
jian shi ging dou you lai yu ni de qi ni jin tian qi shun le kai xin
HEB B BEHRTHENS. BESXSF I 7. A0
le zheé ge shi qging jiu bu dang yi hui shi le jiu xiang ni men kan
T, XAMEBHRASZ —RBET. B G&MMNE
jian sht fu kai xin le ni men jiu kai xin le suod you de shi ging dou
RMRXFLT , RAOHFLT, P’EEH’JET B
shi zai hu yd ni de gi chang gl pian zé |i rd gud qi pian
EEFTMHEHHR B3 . "ARRERUR", RS ®

diao le jiu shi xiang bu tong le jiu hui ki sang zhe lian gi bu néng

BETHRBAEBEBT MaREXEEFR. 51 &
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pian shéng qi jiu shi pian le qi yao zheng qi zh‘ng jiu shi xiéng
R, £ SRR T. S , [ IE B2 &
de tong ya

1§ B8 UF.

shi fu chang shud chang chang yuan liang zi ji de rén shi dé bu
M & w: & & KR K EE',EI’J)\E"E'

dao shang tian de yuan liang de zhi you zi ji dui zi ji hén yan gé de

2 F XK R, R BEECYHEHCR FHBEH

yao qiu wO z€n me you zuo cuo le woO shi dui bu gi guan shi yin
Z2X, "HEANMWMEBT, BETAEZ W

pu sa zhe yang shang tian cai hui yuan liang ni jiu xiang ni zuo
SFE", X £ XTI R R IR, ¥ & (7%
gong gong q| ché yi yang bu xidao xin cai le rén jia yl jiao dui
n ERFE—®H L ANMNOERTAR—H. "X
bu qi dui bu qi woO bu shi gu yi de rén jia jiu hUI yuan liang
A, WAE, BAZRNEN. " ARRE R R
ni rd guo ni cai le rén Jla yi jiao zhi hou shuo bd shi wo bu
Re MREMRETAR—HBZRE, W "FREEAR
dang xin shi ché shang zhe me dud rén ji shéi rang ni ba jiao fang
S0, BF £ X4 A%, E L REW K
zai wo zhe i de ni xiang xiang kan jié xia lai hui shi shén me jié

EEXEBEN?" B B &, ETRkE2
guo yé xu jia yi quan géi ni da guo lai yi ge rén dong bu

rén hui
R mlkai% Z H/MITEIXR. — 1A &1 &
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v

dong jiu yuan liang zi | shi yong yuan dé bu dao pu sa de yuan

) MR R BE, B K & BAEEFFEN R

liang rd gud yi ge rén bu shi cong néi xin yuan liang bié rén ta de
R R —"TAFZEZENROC R R 3 A, B
Xin jiu yong yuan bd hui xin an i dé yao zhén de yuan liang rén

IL,\E')EK T A2 LbREE, EEBNE R A

} an li bu dé ya bu yuan liang rén jia zi ji de xin
i, 7F* LDALREBEAEBY., AR I8 ARBCESH L
i g\uo Xin jiu hui bu ping an

h
EMa=BfETL  LOLHEF F X

qi shi ping fan shi shéng ming zhén shi de mian mao rd guo vyi
EHxx ¥ M2 &£ o EXHE R . 1R —
ge rén shud woO hén ping fan wO méi you guan xi shi ji
TAWR O O"EBRR FEN,OBIRE XERET, X

shang zhé ge rén jiu shi zhén zheng yong you shéng ming de rén yao

+ T"TAHME ERE E BB £ A, B

ming bai yi ge dao i rén yao ping fan zai yi ge gang wei shang

HBE—TE®E: AZE¥YN. E—1T K £ £

yao mo mo wu weén de zuo shi ging bd yao hua zhong qu chong Zuo

ZERRELTEBHERS, AEMKR X BB . M

de shi ging ping fan vyi dién shéng ming wu chang cha na shéng

WEB FAL—®KR . & o8 £ 8 , AP £
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mie ming bai le ma yi cha na shéng ming jiu mei you le yi
XK. BBEHTE? —XBP £ MR EBET, —
cha na yi ge xiao shéng ming chu lai le bd yao béi ni sud jié chu
B —r N £ @8 HXEXT , AEWMA ?zz

dao de huan jing huan ying sud6 méng pian dud shao rén shéng bing san
AW Ad R MR EK. 220 A% K=
ge yue jiu si diao le jin yT yuan chid yi yuan jin jin ch
TEEEE T . ZHE KR . HE R , H#HS
cha yan jing yi huang san ge yue jiu zou le yi gé hud hud de da
H, BBE— 82 =Z1TAMET , — 1M F EFHX
rén jiu mei you le nan dao zhe hai bu shi huan jing ma dong de zhi
AR BT. HEXKAZ D BB ? E 5
fa zi ji de rén jiu you zi yéu yé shi zai zuo zi ji de zhu rén ru
RECHAMB ERA , mze?_ﬁﬂlEE',E’JEA an
gud ni néng zhi fu zi ji ke zhi zhu zi ji ni jiu shi zi ji de zhu
% iR g W ik B E', 5l £ B El 11Jx5‘)ﬂxe§ ol E
réen ni zui chan de shi hou WO jiu xiang chi wo rén bu
AN, IRlE 2RO, "R 8B Ik, BERXR
zhu ni jiu shi bu néng zhi fa zi ji jiu zuo bu liao zi de zhu
", FHES E HRES, MWMAT EE',EI’JI
rén yao yao yao ya ke zhi zi ji ke zhi bd zhu zi ji

A . BRI %%JEE',O%%IJTEEEE’J
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réen zhe ge rén jiu shi zi ji de na |i shi rou ti de na |i rd
A XPTABMZECHUAR, BERFHNRR, A
guo neng ke zhi zhu zi ji néng kong zhi zhu zi ji jiu shi zi ji de
% B E%%'JEEE BE %JEEEE)EEEEEI’J
zhu rén

£ A,

jin gang jing zhong shud dao guo qu
(= W & ) F & 2 : "& X
dé xian zai xin bu ké dé wei lai xin bu ké dé san xin
B, WELAETE, XEXLATRE . EE,Z'_J
de ba guo qu Xian zai wei lai quan bu fang xia xin fang xia
. 88X, BE. XEXE2HBWHWTF. 0BT
le ni de chén nu xin jiu hui li kai ni le yin wei ni de xin fang bu
TR E BUOHRESEBHFIRT ARG ] A
xia lai ni de hen xin jiu yong yuan zai ni de xin zhong ni ba xin
Tk, BB O X & £RBOOC F ; RELO
fang xia le woO bu hen le hen xin jiu méi you le yi
MY, "BEART ", ROMRERAEBT. —
chen nu you shi hui bian chéng yi chang da huo pao qi fan nao jiu shi
BERENSE K — % X% . il 70 ™2

yi ge zhén zheng de xil xin rén zhe me d 0 de fan nao fang zai nao

— 17 E E MNEBLOA. X4 Z MK M EK
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zi li gan shén me nao zi li de dong xi hai bu gou dudé ma yi
FEF t4? RFEN RAKRA B 2 157 —
béi zi zhuang dao xian zai ba nao zi li de dong xi na cha lai kan
F X 3 WE, ERNFENRFAZHXRE
kan quan bu dou shi sheng tang lan gu zi quan dou shi ang zang
E, 2WBE R BmREF =T WBEMNW HE
de dong xi huai de dong xi quan ji zhu le hao de dong xi
AR A. AWWERAEICET ZH‘EI’JZ’FEE
bd zhu ni men ba yi beéi zi bu hao de dong xi hen ya ji rén
AF . MBMDB—FFAFH RA, REF, A
jia de chou ya quan bu zhuang zai nao zi i hui shi yi gé hao rén
X MG, 288 % ERFE, SE2E—1TH A
ma ming bai le ma zuo rén zhén de yao xiang de kai fang de
B ? BATHB? MAEBENE BEHF. WE
xia néng fang xia jiu shi yi ge xué fo rén Jin tian jiu jiang dao zhe
T, BE M TFTHE—TZFHA. SXHIHF 3 X
I

B,
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